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General bibliography (including works on Latin palaeography):

R. Aris, Explicatio formarum litterarum: The Unfolding of Letterforms from the First Century to the Fifteenth (St Paul, Minn., 1990).
L. Bischoff, Latin Palaeography: Antiquity and the Middle Ages (Cambridge, 1990).
C. Bozzolo and E. Ornato, Pour une histoire du livre manuscrit au moyen âge, 2nd ed. (Paris, 1983).
L. Boyle, Medieval Latin Paleography: A Bibliographical Introduction (Toronto, 1984).
*A. Cappelli, Dizionario di abbreviature latine ed italiane (Milan, 1973).

*A. Cappelli, Cronologia, cronografie e calendario perpetuo (Milan, 1974).

E. Cecchi, note on ‘commercial paleography’ in F. Melis, Documenti per la storia economica dei secoli XIII–XVI (Florence, 1972), 561–575.

A. C. de la Mare, The Handwriting of Italian Humanists (Oxford, 1973).

J. Irigoin, ‘La datation par les filigranes du papier’, Codicologica, 5 (1980), 9–36.

G. Orlandelli, ‘Osservazioni sulla scrittura mercantesca nei secoli XIV e XV’ in Studi in onore di Riccardo Filangieri (Naples, 1959), vol. I, 445–460.

Cesare Paoli, Diplomatica, nuova edizione aggiornata da G. C. Bascape (Florence, 1987).

Armando Petrucci, ‘An Introduction to the History of Writing in Italy (14th–16th centuries)’, xeroxed handout.

____, ed., Libri, scrittura e pubblico nel Rinascimento: Guida storica e critica (Rome, 1979). On the social context of scribes, books, scripts.
____, Breve storia della scrittura latina, 2nd ed. (Rome, 1992).

____, Medioevo da leggere. Guida allo studio delle testimonianze scritte del Medioevo italiano (Turin, 1992).

____, Public Lettering: Script, Power, and Culture (Chicago-London, 1993). A useful introduction to public inscriptions, etc.
L.D. Reynolds and N.G. Wilson, Scribes and Scholars: A Guide to the Transmission of Greek and Latin Literature, 4th ed. (Oxford, 2013). 
Ch. Samaran, ed., L’histoire et ses methodes, Encyclopedie de la Pléiade (Paris, 1961). See especially sections on ‘Paleographie médiévale’, ‘Diplomatique’, ‘Les bibliothèques’, ‘Les archives’.

Sebastiano Timpanaro, La genesi del metodo di Lachmann (1963).

M. L. West, Textual Criticism and Editorial Technique (Teubner, 1973).

Bibliographic orientation:

Scriptorium (1946–). The most important journal dealing with palaeography, codicology and manuscript studies generally. Has reviews and descriptions of books received.

Scrittura e civiltà. The major Italian journal on script; emphasizes the social content of ‘scribal culture’. Includes reviews.

A. Paravicini Baglianti, Corso di codicologia (Vatican City, 1977). A bibliographic introduction to codicology.

Codicologica. The main journal for codicology, published in Belgium. Appears irregularly. Each volume deals with a specific theme, e.g. vol. 5: Les materiaux du livre manuscrit.

Handbooks:
Armando Balduino, Manuale di filologia italiana, 3rd ed. (Florence, 1983). Useful for manuscript research and codicological description of Italian manuscripts as well as textual criticism.

Giulio Battelli, Lezioni di paleografia, 3rd ed. (Vatican City, 1949). The standard European handbook, written by a former head of the Scuola Vaticana di Paleografia e Diplomatica.

C. Paoli, Diplomatica, rev. ed. by G. C. Bascape (Florence, 1987). The standard introduction to diplomatics used in Italian universities and institutes; oriented more toward the high-mediaeval period, but still extremely useful for our period.

Amando Petrucci, La descrizione del manoscritto: storia, problemi, modelli (Rome, 1984, 1987).

Jacques Lemaire, Introduction à la codicologie (Louvain-la-Neuve, 1989). Now the standard textbook.

A. Pratesi, Genesi e forme del documento medievale, 2nd ed. (Rome, 1987). More concise than Paoli.

Terminology:

B. Bischoff, G. I. Lieftinck, G. Battelli, Nomenclature des écritures livresques du XIe au XVI siècle (Paris, 1954). Out-of-date for fifteenth-century hands, but the terminology was adopted by most scholarly organizations, including the Comité International de Paléographie and the IRHT.

Abbreviations:
*A. Cappelli, Dizionario di abbreviature latine ed italiane (Milan, 1973). The standard handbook. Worth purchasing.
Incipits:

Most existing works on incipits only deal with Latin works. For Italian works, see Balduino, Manuale di filologia italiana, p. 123n.

Colophons:
Colophons des manuscripts occidentaux des origines au XVI siècle, ed. by the Benedictines of Bouveret (Fribourg i. Br., 1965–). No manuscript with a colophon should be described without consulting this book.

Microfilms:
Among the most useful collections is that of the Hill Museum and Monastic Library in Collegeville, Minnesota, which has on film the entire holding of all Austrian libraries and many collections in Spain and Italy. On site there is a handlist of vernacular manuscripts according to incipit. The on-line catalogue provides access to their holdings, many of which can be requested on microfilm; see http://www.hmml.org/research08/catalogue/search_home.asp
Facsimiles:
V. Federici, La scrittura delle cancellerie italiane dal sec. XII al XVII, 2 vols. (Rome, 1934; repr. Turin, 1964). Invaluable collection of facsimiles with palaeographical transcriptions.

A. Petrucci, Notarii: Documenti per la storia del notariato italiano (Milan, 1958). 85 plates of documents with transcriptions, covering period 726–1802.

F. Melis, Documenti per la storia economica dei secoli XIII–XVI (Florence, 1972). Plates and transcriptions of 200 commercial documents; note by E. Cecchi on ‘commercial palaeography’ on pp. 561–75.

A. M. Fortuna and C. Lunghetti, Scriptorium Florentinum, vol. I, Autografi dell’Archivio Mediceo avanti il Principato (Florence, 1977). Invaluable collection of autographs of famous figures in Florentine cultural history before 1530, with transcriptions.

Carlo Pini and Gaetano Milanesi, La scrittura degli artisti italiani (sec. XIV–XVII) riprodotta con la fotografia ... (Florence, 1869–1874).

Watermarks:

J. Irigoin, ‘La datation par les filigranes du papier’, Codicologica, 5 (1980), 9–36.

C.-M. Briquet, Les filigranes. Dictionnaire historique des marque du papier, 4 vols. (Paris, 1907, repr. Amsterdm, 1968 with 150 pp. of supplementary material). Covers the period 1282–1600.

V. Mosin and S. Traljic, Filigranes des XIIIe et XIVe siècles, 2 vols. (Zagreb, 1957).

Miniaturists and illumination:

J. W. Bradley, A Dictionary of Miniaturists, Illuminators, Calligraphers, and Copyists, 3 vols. (London, 1887–1889).

E. Aeschlimann and P. D’Ancona, Dictionnaire des miniaturistes du Moyen Âge et de la Renaissance dans les contrées d’Europe, 2nd ed. (Milan, 1949).

J. J. Alexander, Italian Renaissance Illuminations (London, 1977).

M. Evans, ‘Italian Manuscript Illumination, 1460–1560’, in Renaissance Painting in Manuscripts: Treasures from the British Library, ed. T. Kren (New York, 1983), pp. 89–95.

A. Garzelli, Miniatura fiorentina del Rinascimento, 1440–1525. Un primo censimento, vol. I, Le immagini, gli autori, i destinatari (1985).

G. Mariani Canova, La miniatura veneta del Rinascimento (Venice, 1969).

L. Donati, Bibliografia della miniatura, 2 vols. (Florence, 1972).

Special dictionaries:

N. Tommaseo and A. Bellini, Dizionario della lingua italiana, 8 vols. (Turin, 1865–79).

*Salvatore Battaglia, Grande dizionario della lingua italiana, 21 vols. (Turin, 1961–2004).

G. Rezasco, Dizionario del linguaggio storico-amministrativo (Bologna, 1966).

Florence Edler (de Roover), Glossary of Mediaeval Terms of Business, Italian Series, 1200–1600 (Cambridge, Mass., 1934).

Vernacular Italian manuscripts:

Armando Petrucci, ‘Il libro manoscritto’, in Letteratura italiana, ed. A. Asor Rosa, II: Produzione e consumo (Turin, 1983), 497–524.

Armando Petrucci, ‘Storia e geografia delle culture scritte’, in Letteratura italiana, ed. A. Asor Rosa, VII.2: Storia e geografia. L’età moderna (Turin, 1988), 1193–1292.

Criteria for transcriptions/editions:
A. Pratesi, Genesi e forme del documento medievale (Rome, 1982).

*G. Tognetti, Criteri per la trascrizione di testi medievali latini e italiani (Rome, 1982).

F. Petrucci-Nardelli, ‘Riproduzione o interpretazione? Note sull’edizione di documenti’, Arte documento, 4 (1992), 266-267.

*Michael Hunter, Editing Early Modern Texts: An Introduction to Principles and Practice (Palgrave Macmillan, 2007).
Libraries and archives:
Carlo Frati, Dizionario bio-bibliografico dei bibliotecari e bibliofili italiani dal sec. XIV al XIX (Florence, 1933).

Marino Parenti, Aggiunte al dizionario bio-bibliografico di C. Frati, 3 vols (Florence, 1952–60).

Armando Balduino, Manuale di filologia italiana, 3rd ed. (Florence, 1983), p. 119 ff.

*P. O. Kristeller, Iter Italicum: A Finding List of Uncatalogued or Incompletely Catalogued Humanistic Manuscripts of the Renaissance in Italian and Other Libraries, 7 vols. (E.J. Brill, 1963–97).

D. M. Norris, A History of Cataloging and Cataloging Methods, 1100–1850 (London, 1939).

*Guida generale degli archivi di stato italiani, ed. P. D’Angiolini and C. Pavone, 3 vols (Rome and Florence, 1981–89). Indispensable guide for archival research in Italian state archives: lists collections, gives statistics and history of each collection, etc.

Associazione Archivistica Ecclesiastica, Guida degli Archivi diocesani d’Italia, ed. V. Monachino, E. Boaga, L. Osbat, S. Palese (Rome, 1990), in the series ‘Ministero per i beni culturali e ambientali, Quaderni della Rassegna degli archivi di stato, 61’. Insdispensable guide to Italian ecclesiastical archives. Does not include monastic archives.

Sussidi per la consultazione dell’Archivio Vaticano, nuova edizione riveduta e ampliata a cura di G. Gualdo, Collectanea Archivi Vaticani 17 (Vatican City, 1989).

[Ministero della pubblica istruzione], Annuario delle biblioteche italiane, 5 vols (Rome, 1969–1982). Lists all the libraries in Italy, giving size and character of their manuscript collections, names of librarians, opening times of libraries, basic bibliography, etc.

A. Ornella, S. Bigatton and P. Figini, eds., Annuario delle biblioteche ecclesiastiche italiane (Milan, 1990), published for the Associazione Bibliotecari Ecclesiastici Italiani. Provides information similar to that of the item immediately above. To be published yearly.
Week 1

1) Learning Outcomes

By the end of the course, students will be able to:

1. use correctly a range of technical terms related to palaeography
2. recognize and have used some of the main scholarly resources
3. show awareness of the history of the evolution of scripts

4. identify and describe different scripts of the period 1400-1650 and some of their characteristics 

5. handle early modern books in such a way as to do them minimum damage
6. explain how early modern books were printed and bound
7. describe early modern books using simple formulae and be able decipher a catalogue description 

8. transcribe correctly documents written in Italian in a range of hands (both library and archival) from the period 1400-1650 or in print

2) Consideration of 

• bibliographical guide

• main elements of a printed edition, including: 

frontispiece, colophon, titles of works; 

paratextual elements (dedication, poems, indices, ...)

incipit/explicit; 

pagination/foliation; recto/verso
font: roman, gothic, italic ...; 

paper or parchment; 

size / format; 

quires; 

catchwords

bibliological considerations, e.g., number of lines per page ...

• resources for transcriptions and abbreviations (for Tognetti see http://www.archiviodistatoinlucca.beniculturali.it/fileadmin/template/allegati/biblioteca/tognetti.pdf )

• debates about goals of transcription: diplomatic rendering? serviceable edition?

• transcriptions in practice

Assignments for Week 2:  

• Transcribe (and print out) the frontispiece + pp. 000-000 of Romano Alberti’s work De la pittura 

• make a list of issues or questions that came up during your transcription

• consult https://vari.warwick.ac.uk/items/show/4461 and show that you understand the various elements involved in the description
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